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1/500

520881 21,50 € 
Aeroflot Ilyushin IL-18 
Über 400 Exemplare der IL-18 waren über Jahrzehnte bei Aeroflot im Einsatz. CCCP-75554 kann heute am Mos-
kauer Flughafen Sheremetyevo-I als Museumsstück besichtigt werden.  / Over decades, more than 400 IL-18s had 
been in operation for Aeroflot. Today, the airplane with the registration CCCP-75554 is an exhibit at Moscow’s airport 
Sheremetyevo-I.

1/500

520898 28,00 € 
Air Bridge Cargo Boeing 747-8F 
Insgesamt fünf Frachter der neuesten 747-Generation hat die russische Frachtairline bestellt. Die erste Maschine 
wurde September an die Volga-Dnepr Tochter übergeben. / A total of five freighters of the newest 747 generation 
were ordered by the Russian cargo airline. The first aircraft was delivered to the Volga Dnepr subsidiary in September.

1/500

520973 19,00 € 
Air France Boeing 737-200 
Zur Ablösung der veralteten Caravelle erhielt Air France die ersten Boeing 737 im Jahre 1983. Sie schlossen die 
Lücke im Kurzstreckenverkehr bis zur Serienreife des Airbus A320 Ende der 1980er Jahre. / To replace the outdated 
Caravelles, Air France received the first Boeing 737 in 1983. They bridged the gap in short haul traffic until the Airbus 
A320’s start of production in the end of the 1980s. 

520904 23,00 €  
Air India Boeing 787-8 Dreamliner 
Als eine der ersten Airlines soll Air India noch Ende 2011 ihren ersten von 27 bestellten „Dreamliner“ ausgeliefert 
bekommen.  Auffallend sind die traditionell anmutenden Fensterumrandungen. / As one of the first airlines, Air India 
is scheduled to receive its first of 27 ordered “Dreamliners” by the end of 2011. Noticeable are the traditional window 
frames.  

1/500

1/500

520911 23,00 € 
Alitalia Boeing 767-300 
Noch betreibt die größte italienische Airline sechs 767 auf ihren Mittel- und Langstrecken. Nach und nach sollen sie 
jedoch durch Airbus A330 ersetzt werden. EI-CRD ist auf den Namen des Seefahrers und Erkunders Nordamerikas, 
Giovanni da Verrazano, getauft. / The biggest Italian airline still operates six 767s on its medium and long haul routes. 
However, subsequently, these are to be replaced by Airbus A330s. EI-CRD is named after the seafarer and explorer of 
North America, Giovanni da Verrazano. 

1/500

518918 19,00 € 
American Airlines Boeing 737-800 
Neben der in die Jahre gekommenen MD-82 ist die Boeing 737-800 das Arbeitspferd der Airline. Mehr als 150 
Exem plare sind derzeit im Einsatz. Das Serienmodell erhält wie üblich einen glanzpolierten Rumpf. / The Boeing 
737-800 is the airline’s work horse next to the dated MD-82s. Currently, more than 150 airplanes are in operation. The 
series version will receive the usual natural metal polished fuselage.
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1/500

518925 19,00 € 
British Airways Airbus A320 
Mit der Indienststellung der G-EUYL Juli 2011 konnte Airbus die Auslieferung ihres 100. Airbus A320 an British 
Airways feiern. / With the commissioning of G-EUYL in July 2011, Airbus celebrated the delivery of its 100th Airbus                          

A320 to British Airways. 

1/500

520928 29,50 € 
China Southern Airlines Airbus A380 
Als erste chinesische Airline konnte China Southern ihre erste von insgesamt acht bestellten Superjumbos bereits 
übernehmen. Die A380 soll zunächst auf Inlandsstrecken eingesetzt werden. / China Southern was the first Chinese 
airline to commission the first of its eight ordered super jumbos. At first, the A380 is supposed to be operated on 
domestic routes. 

1/500

520935 24,50 € 
Delta Air Lines Airbus A330-300 
Die insgesamt 31 Airbus A330 in der Flotte der heutigen Delta sind eine Art Mitgift aus der Fusion mit Northwest 
Airlines, die 2008 vollzogen wurde. / The 31 Airbus A330s in the fleet of today’s Delta are sort of a dowry from the 
merger with Northwest Airlines in 2008. 

520942 19,00 €  
FlyNiki Airbus A321 
Vier Airbus A321 gehören zur österreichischen Niki. Wie alle Flugzeuge der Airline ist auch die OE-LET nach einer 
Musikrichtung oder einem Tanzstil benannt. Sie trägt den Namen „Heavy Metal“. / Four Airbus A321 are in the fleet 
of Niki from Austria. Like all airplanes of the airline, OE-LET, too features the name of a music or dance style, being 
named “Heavy Metal”.  

1/500

1/500

518932 19,00 € 
Hamburg Airways Airbus A320 
Jüngste deutsche Airline ist Hamburg Airways, die wohl die Nachfolge der 2010 eingestellten Hamburg Internatio-
nal antritt. Derzeit betreibt die Airline eine reine Airbus-Flotte, bestehend aus A319 und A320. / Youngest German 
airline is Hamburg Airways, a sort of successor to Hamburg International, whose operation was discontinued in 2010. 
Currently, the airline operates an all-Airbus fleet consisting of A319s and A320s. 

1/500

520959 25,50 € 
Qantas Boeing 747-400 ”Go Wallabies“ 
Pünktlich zur Rugby-WM wurde diese 747 im September 2011 mit den Farben der „Wallabies“ versehen, wie die 
Spieler der australischen Rugby-Nationalmannschaft genannt werden. / In September 2011, on time for the Rugby 
World Championship, this 747 was designed with the colors of the “Wallabies”, the Australian national rugby team. 
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205160 6,50 €
Die neue WingsWorld / The new WingsWorld

In Ausgabe 5/11 lesen Sie: / Some topics of issue 5/11:

· Royal Air Maroc:  Fliegen in Zeiten des Wandels / Flying in times of chage

· Skylon Spaceplane: Vom Airport in den Orbit / From airport to orbit

· Diorama: Airport zum Ausschneiden / Airport to cut 

518949 19,00 € 
Swissair Douglas DC-9-50 
Als die Douglas Aircraft Company 1965 ihre DC-9 vorstellte, ahnten selbst ihre Konstrukteure nicht, was für einen 
Erfolg diese Flugzeugfamilie haben würde. 1975 wurde Swissair Erstbetreiber der verlängerten Serie -50 und führte 
zeitgleich eine neue Bemalung mit braunen Zierstreifen ein. / When the Douglas Aircraft Company premiered its 
DC-9 in 1965, even its designers couldn’t imagine the following success of this airplane family. In 1975, Swissair be-
came launch customer of the extended -50 series and simultaneously introduced a new livery with a brown cheatline. 

520966 24,00 € 
TAP Air Portugal Airbus A330-200 ”Star Alliance“ 
2005 trat der portugiesische Carrier der Star Alliance bei, die diese und elf weitere Airbus A330 hauptsächlich auf 
der Verbindung ins portugiesisch sprechende Brasilien einsetzt. Benannt ist die Maschine nach dem Maler Nuno 
Goncalves. / In 2005, the Portuguese carrier joined the Star Alliance, which mainly operates this and eleven other 
Airbus A330 on the routes to lusophone Brazil. The airplane was named after the painter Nuno Goncalves. 

518956 24,00 € 
TNT Express Boeing 777F 
Die erste von drei bestellten 777-Frachtern konnte die im belgischen Lüttich beheimatete Airline Juli 2011 in Dienst 
stellen, die teilweise die derzeit eingesetzten Boeing 747 ablösen werden. / The airline, based in Liège, Belgium, 
commissioned the first of three ordered 777 freighters in July 2011. The airplanes will partially replace the currently 
operated Boeing 747s. 

514149 22,00 €  
Emirates Boeing 777-300 
Jetzt wieder für kurze Zeit in limitierter Stückzahl im Handel erhältlich. / Now available again in stores for a short 
time only in limited quantities. 

1/5001/500

1/500

1/500
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1/200

554657 46,00 € 
LOT Polish Airlines Vickers Viscount 800 
Trotz der politischen Verbundenheit mit der Sowjetunion erlaubte sich Polens nationale Airline, die Polski Linie 
Lotnicze oder eben kurz LOT, immer mal wieder Flugzeugtypen aus dem Westen. So erwarb die Airline 1958 gegen 
einige Widerstände auch drei Vickers Viscount, die vornehmlich nach Westeuropa eingesetzt wurden. / Despite the 
political connection with the Soviet Union, Poland’s national airline, Polski Linie Lotnicze, or LOT for short, time and 
again afforded western airplane types. In 1958, in spite of considerable opposition, the airline also purchased three 
Vickers Viscounts which were mainly operated to Western European destinations.  

1/200

554640 48,00 € 
City Jet Fokker 50 
Ursprünglich 1992 in Dublin gegründet, flog die Regional-Airline zunächst im Auftrag von Virgin Atlantic. Ab 1997 
begann die Einbindung in das Netz der Air France, seit 2000 ist sie eine hundertprozentige Tochter der Air France. 
Nachdem später auch die belgische VLM integriert wurde, entschied man sich 2010 für ein einheitliches, an Air 
France angelehntes Erscheinungsbild. / Originally established in Dublin in 1992, the regional airline initially operated 
on behalf of Virgin Atlantic. From 1997, the integration into Air France’s route network began and since 2000, it has 
been a wholly-owned Air France subsidiary. After the Belgian VLM was also integrated later, a unified appearance, 
based on Air France colors, was decided in 2010. 

1/200

554633 48,00 € 
Azul ATR-72-200 – ATR 30 Years Livery 
Zum 30-jährigen Jubiläum des Regionalflugzeugherstellers ATR kreierte die brasilianische Azul Lineas Aereas diese 
farbenfrohe Sonderbemalung auf einer ihrer ATR-72. Azul ist mit laufenden Bestellungen von mehr als 20 neuen 
Flug zeugen einer der größten Kunden von ATR. / For the 30th anniversary of the regional plane manufacturer ATR, the 
Brazilian airline Azul Lineas Aereas created this colorful special livery on one of its ATR-72s. Current orders for over 
20 new aircraft make Azul one of the biggest ATR customers.  

1/200

554626 48,00 € 
Air Canada Express Bombardier Q400 
Seit 2011 ist die Regionaltochter Jazz nunmehr als Air Canada Express in den Mutterkonzern integriert. Als erste 
Maschine erhielt C-GKUK im Juni das an Air Canada angepasste Farbschema mit der markanten eisblauen 
Grund farbe. / Since 2011, the regional subsidiary Jazz has been incorporated in the mother company as Air Canada 
Express. The first airplane to receive the Air Canada colors with the distinctive icy-blue was C-GKUK. 
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1/200

554701 28,00 € 
NVA/LSK Mikoyan MiG-29, JG-3 ”Vladimir Komarov“ 
Im Frühjahr 1988 trafen zur Modernisierung der Luftstreitkräfte die ersten 
MiG-29 beim Jagdfliegergeschwader 3 auf dem Flugplatz Preschen ein. Das 
JG-3 wurde nach dem sowjetischen Kosmonauten Wladimir Kolarow be-
nannt. / In spring 1988, to modernize the air forces, the first MiG-29s arrived at 
the fighter interception squadron 3 at Preschen air base. The JG-3 was named 
after the Soviet cosmonaut Vladimir Kolarov. 

1/200

554671 46,00 € 
United Airlines Airbus A320, 85th Anniversary Friend Ship 
Ende 2010 sollten die Mitarbeiter der United Airlines eine historische Bemalung der Fluggesellschaft auswählen, 
mit der die A320 mit der Kennung N475UA anlässlich des 85. Jubiläums der Airline gestaltet werden sollte. Die 
Mehrheit entschied sich für die „Friend Ship colors“ der 1960er und 70er Jahre. / In the end of 2010, United Airlines 
employees could choose one of the airline’s historic liveries to decorate the A320 with the registration N475UA for the 
airline’s 85th anniversary. The majority opted for the “Friend Ship colors” from the 1960s and 1970s.  

1/200

554664 62,00 € 
Qantas Boeing 747-400 ”Go Wallabies“ 
Bereits zweimal gewann die australische Nationalmannschaft den Rugby-WM-Titel. Zur Unterstützung des „Wallabies“ genannten Teams bei der Rugby 
WM 2011 in Neuseeland präsentierte Qantas diese Sonderbemalung in den Farben der Mannschaft. / The Australian national rugby team has already won 
the Rugby World Championship title twice. To support the team nicknamed “Wallabies” during the Rugby World Championship 2011 in New Zealand, Qantas 
presented this special livery featuring the team’s colors. 

1/200

554688 46,00 € 
Cubana Antonov AN-24RV 
Zu den Klassikern in der Flotte der staatlichen Airline Kubas gehört seit den 1970er Jahren die unverwüstliche An-
tonov AN-24. Als eine der letzten Exemplare ist CU-T1214 auch weiterhin vor allem im Inlandsverkehr im Einsatz. 
Since the 1970s, the almost indestructible Antonov AN-24 has been one of the classics in the fleet of the Cuba’s 
national airline. The CU-T1214 is one of the last airplanes still in operation – mainly in domestic traffic. 
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1/200

609203 16,50 €  
Austrian Airlines Boeing 767-300 
Modelllänge 27,5 cm / Model length 10.8 in 

1/200

609234 16,50 €  
SAS Scandinavian Airlines Airbus A330-300 
Modelllänge 31,8 cm / Model length 12.5 in 

1/200

609227 16,50 €  
S7 Airlines Boeing 767-300 
Modelllänge 27,5 cm / Model length 10.8 in 
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1/200

554695 29,00 €  
Italian Air Force Panavia Tornado IDS, 6 Stormo, 154 Gruppo ”The Red Devil“ 
Zum 50. Jubiläum der Neugründung des 6. Stormo (Geschwaderl) nach dem Zweiten Weltkrieg 
schmückte die Einheit diesen Tornado im Jahr 2001 mit einem roten Teufel – dem  Wappen-„Tier“ 
der Einheit – über Rumpf, Leitwerk und Tragfläche. / In 2001, for the 50th anniversary of the 6th 
Stormo’s (wing) start-up after WWII, the unit decorated this Tornado with a red devil – the unit’s 
heraldic “animal” – over fuselage, tail unit and wing. 

1/200

554718 28,00 € 
Schweizer Luftwaffe McDonnell Douglas F/A-18C Hornet, F-18 Demo Team 
Seit 2010 stellt die Fliegerstaffel 17 aus Payerne mit Hauptmann Ralph „Deasy“ Knittel den Piloten 
für die Solo-Flugvorführungen des Hornet Demo Teams.  Die drei Schweizer Fliegerstaffeln, die die 
F-18 betreiben, stellen abwechselnd Piloten und Crew. / Since 2010, the flying squadron 17 from 
Payerne has designated pilot captain Ralph “Deasy” Knittel for the solo flight demonstrations of 
the Hornet Demo Team. The three Swiss flying squadrons operating the F-18s alternately designate 
pilots and crew. 

1/200

554725 28,00 € 
USAF Lockheed F-16C Fighting Falcon, Colorado ANG 140th FW, 120th FS – Minute Men 50th 
Anniversary 
Benannt nach der Kolonial-Miliz im Unabhängigkeitskrieg gegen England begeisterte die einzige 
Kunstflugstaffel der Nationalgarde zwischen 1956 und 1959 ein Millionenpublikum auf Flugshows. 
Zur Erinnerung an diese Staffel wurde 2006 eine F-16 in den historischen silber-roten Farben 
vorgestellt. Named after the colonial militia in the Revolutionary War against England, the National 
Guard’s only aerobatic squadron thrilled millions at air shows between 1956 and 1959. To remember 
this squadron, an F-16 was decorated with the historic silver-red colors in 2006. 

1/200

609197 15,50 €  
Hamburg Airways Airbus A320 
Modelllänge 18,8 cm / Model length 7.4 in 

Die ursprünglich für den Bordverkauf konzipierten Kunststoff-Steckmodelle mit überzeugendem Preis-/Leistungsverhältnis finden 
immer mehr Zuspruch bei Flugzeugfans und Sammlern. Zukünftig erhalten die Flugzeuge eine attraktivere Verpackung im HER-
PA SNAP-FIT Design. Der gewohnt schnelle und einfache Zusammenbau ohne Kleber und die Montage auf dem beigefügten, 
attraktiven Stand bleiben unverändert. / These plastic push-fit models, originally designed for inflight sales and known for their 
great value for the money, are gaining a growing following among aviation fans and collectors. In the future, the packaging of the 
models will be changed to an attractive HERPA SNAP-FIT design. The popular features such as the attractive display stand and 
the quick and easy assembly without glue remain unchanged.

WIRD
BECOMES
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Historischer Flugzeugtyp oder historische Bemalung
Historic aircraft type or historic livery

Preisangaben sind unverbindliche Preisempfehlungen zum Zeitpunkt der Drucklegung inkl. deutsche MwSt, Irrtum und Änderungen vorbehalten. / All prices are recommended 
retail prices at press date, including German VAT. Errors and ommissions excepted.

NACHAUFLAGEN JETZT ERHÄLTLICH / NEW PRODUCTION RUNS NOW AVAILABLE
Art.Nr.  
item no

Flugzeugtyp  
airplane type

Fluggesellschaft  
Airline

Maßstab  
Scale

Änderungen 
Modifications

507035 Concorde British Airways 1/500 Neue Registration / New registration G-BOAC
517805 Boeing 747-400 KLM 1/500 Neue Registration / New registration PH-BFL ”(City of) Lima“
520553 Scenix Apron Boarding Station 1/500 -
553759 Boeing 747-8 Intercontinental Lufthansa 1/200 -

AKTUELLES ZUR COLLECTION COLLECTION UPDATES PER 2011/09
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Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic

AUSLAUFMODELLE / DISCONTINUED MODELS
WERKSEITIG BEREITS AUSVERKAUFT!

ALREADY SOLD OUT. CHECK YOUR RETAILER 
FOR REMAINING STOCKS.

507561 Antonov Airlines Antonov AN-124 ”Ruslan“   26,00 €  

506885 Qatar Airways Boeing 777-300ER 23,00 €  

504775 Swiss International Air Lines Airbus A330-300 22,00 € 

518154 United Airlines Boeing 737-800 18,00 € 

520478 Scenix Lichtleiter / Optical Fiber 89,75 € 

552080 Royal Netherlands Air Force  
 McDonnell Douglas DC-10-30CF 52,00 € 

1/500

518192 24,00 €  
Air Bridge Cargo Boeing 747-400F 

1/500

505246 16,00 € 
Air Canada Embraer ERJ-190 

1/500

504683 19,50 €  
Bangkok Air Airbus A320  
”Samui“ 

1/500

517904 19,00 € 
Japan Maritime Self Defense Force 
Lockheed P-3C Orion ”Pegasus“ 

1/500

520591 15,75 € 
Winterdienstfahrzeuge / Winter service 
vehicles 

1/500

516051 22,75 €  
Lufthansa Cargo Boeing 747-200F 

1/500

518147 23,00 € 
Thai Airways Airbus A330-300 

1/500

517676 22,00 € 
Turkish Airlines Airbus A330-200 

1/500

551199 48,00 €  
Lufthansa Convair 340 

1/200

1/200

Ihr Herpa Fachhändler / Your Herpa dealer
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